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TERMINALE PER LA GESTIONE
DELLA PORTATA VARIABILE DI CONCIME
FERTLIZER FLOW RATE ADJUSTMENT TERMINAL
Pad. 36 – Stand B/3 - Hall 36 – Stand B/3

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
Sistema integrato di interfaccia e control-
lo di un sistema GPS per trattrici da
vigneto per la distribuzione di precisione
dei concimi. Un terminale consente
all’operatore di poter sfruttare le mappe
satellitari, caricate su una compact flash
contenente anche le dosi relative alle
varie aree del vigneto, per comandare
attrezzature opportunamente integrate
per la gestione ottimale del complesso
trattrice/attrezzatura e dei prodotti
distribuiti.

The integrated interface and GPS control system for vineyard tractors is designed to
ensure precision distribution of fertilisers. A terminal allows the operator to use
satellite maps loaded on a flash CD also containing the dosage for the various areas
of the vineyard. This serves to control appropriately integrated equipment for an
optimal management of the tractor and equipment and the products distributed.

36

SE
G

N
A

LA
ZI

O
N

I/
M

EN
TI

O
N

S

15077 MANTOVANA DI PREDOSA AL – Via Martiri della Resistenza, 42
Tel. +39 0131.710176 – Fax +39 0131.710137
E-mail: info@terpaofficine.com – http://www.terpaofficine.com 

TERPA OFFICINE DI
FABRIZIO TERRAGNI & C. Snc

RIMORCHIO PER IL TRASPORTO DELL’UVA
CON SEPARAZIONE E TRATTAMENTO DEL MOSTO
GRAPE TRAILER WITH MUST SEPARATION AND TREATMENT
Pad. 30 – Stand C/8 - Hall 30 – Stand C/8

DESCRIZIONE SINTETICA/SHORT DESCRIPTION
La realizzazione si basa sulla separazione,
all’interno del rimorchio, del mosto dall’uva
per poter applicare trattamenti differenziati
per le frazioni del raccolto (solida e liqui-
da) prima dell’arrivo in cantina.
Sul mosto separato, che rappresenta la
frazione più delicata e pregiata, possono
essere eseguiti interventi chimici e fisici
per il mantenimento della qualità del
prodotto quali: il raffreddamento, la
modifica dell’atmosfera con gas inerti e
l’iniezione di prodotti enologici. La possibilità di iniettare direttamente nel mosto
neve carbonica consente l’allontanamento dell’ossigeno e il raffreddamento
controllato della massa.

The central idea is that the grape must is separated out inside the trailer so that different
treatment can be given to the solid and liquid portions of the harvest before it gets
to the winery cellar. The separated must, the most delicate and valuable portion, can
be treated chemically and physically to maintain quality, for example, by cooling, by
modifying the atmosphere with inert gases and by injecting oenological products.
Injecting carbonic snow directly into the must ensures the removal of oxygen from the
crop and a controlled cooling of it.

NOTE/NOTES




